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וַיְכֻלּ֛ו1ּ
Và–đã–hoàn–tất
H3615

יִם הַשָּׁמַ֥
các–tầng–trời
H8064

רֶץ וְהָאָ֖
và–đất
H0776

וְכָל־
và–mo�i
H3605

ם׃ צְבָאָֽ
cơ–binh–chúng

Ấy vậy, trời đất và muôn vật đã dựng nên xong rồi.

וַיְכַל2֤
Và–đã–hoàn–thành
H3615

אֱלֹהִים֙
Đức–Chúa–Trời
H0430

בַּיּ֣וֹם
vào–ngày
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
thứ–bảy
H7637

מְלַאכְתּ֖וֹ
công–việc–Ngài
H4399

ר אֲשֶׁ֣
mà

ה עָשָׂ֑
đã–làm

וַיִּשְׁבֹּת֙
và–đã–nghỉ

בַּיּ֣וֹם
vào–ngày
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
thứ–bảy
H7637

מִכָּל־
khỏi–mo�i
H3605

מְלַאכְתּ֖וֹ
công–việc–Ngài
H4399

ר אֲשֶׁ֥
mà

ׂה׃ עָשָֽ
đã–làm

Ngày thứ bảy, Ðức Chúa Trời làm xong các công việc Ngài đã làm, và ngày thứ bảy, Ngài nghỉ các công việc Ngài 
đã làm.

וַיְבָ֤רֶך3ְ
Và–đã–ban–phước
H1288

אֱלֹהִים֙
Đức–Chúa–Trời
H0430

אֶת־
—
H0853

י֣וֹם
ngày
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
thứ–bảy
H7637

שׁ וַיְקַדֵּ֖
và–đã–biệt–thánh
H6942

אֹת֑וֹ
nó
H0853

י כִּ֣
vì

ב֤וֹ
trong–ngày–đó

שָׁבַת֙
đã–nghỉ

מִכָּל־
khỏi–mo�i
H3605

מְלַאכְתּ֔וֹ
công–việc–Ngài
H4399

אֲשֶׁר־
mà

א בָּרָ֥
đã–tạo–dựng

ים אֱלֹהִ֖
Đức–Chúa–Trời
H0430

לַעֲשֽׂוֹת׃
để–làm

פ
¶

Rồi, Ngài ban phước cho ngày thứ bảy, đặt là ngày thánh; vì trong ngày đó, Ngài nghỉ các công việc đã dựng nên 
và đã làm xong rồi.

אֵלֶּ֣ה4
Đây–là
H0428

תוֹלְד֧וֹת
dòng–dõi
H8435

הַשָּׁמַ֛יִם
các–tầng–trời
H8064

רֶץ וְהָאָ֖
và–đất
H0776

רְאָם֑ בְּהִבָּֽ
khi–được–tạo–dựng

בְּי֗וֹם
trong–ngày
H3117

עֲשׂ֛וֹת
làm–nên

יְהוָה֥
Giê-hô-va
H3068

ים אֱלֹהִ֖
Đức–Chúa–Trời
H0430

רֶץ אֶ֥
đất
H0776

יִם׃ וְשָׁמָֽ
và–trời
H8064

Ấy là gốc tích trời và đất khi đã dựng nên, trong lúc Giê-hô-va Ðức Chúa Trời dựng nên trời và đất.

ל 5 ׀וְכֹ֣
Và–mo�i
H3605

יחַ שִׂ֣
bu�i–cây
H7880

ה הַשָּׂדֶ֗
ngoài–đồng

טֶרֶ֚ם
chưa
H2962

הְיֶה֣ יִֽ
có
H1961

רֶץ בָאָ֔
trên–đất
H0776

וְכָל־
và–mo�i
H3605

עֵ֥שֶׂב
thảo–mộc
H6212

ה הַשָּׂדֶ֖
ngoài–đồng

טֶרֶ֣ם
chưa
H2962

יִצְמָח֑
mo�c–lên
H6779

֩ כִּי
vì

א ֹ֨ ל
chưa
H3808

יר הִמְטִ֜
làm–mưa
H4305

יְהוָה֤
Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהִים֙
Đức–Chúa–Trời
H0430

עַל־
trên

רֶץ הָאָ֔
đất
H0776

וְאָדָ֣ם
và–người
H0120

יִן אַ֔
chưa–có
H0369

ד עֲבֹ֖ לַֽ
để–cày–cấy
H5647

אֶת־
—
H0853

ה׃ אֲדָמָֽ הָֽ
đất
H0127
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Vả, lúc đó, chưa có một cây nhỏ nào mo�c ngoài đồng, và cũng chưa có một ngo�n cỏ nào mo�c ngoài ruộng, vì Giê-
hô-va Ðức Chúa Trời chưa có cho mưa xuống trên đất, và cũng chẳng có một người nào cày cấy đất nữa.

וְאֵ֖ד6
Nhưng–sương–mù
H0108

יַֽעֲלֶה֣
dâng–lên
H5927

מִן־
từ

הָאָרֶ֑ץ
đất
H0776

ה וְהִשְׁקָ֖
và–tưới–khắp
H8248

ת־ אֶֽ
—
H0853

כָּל־
cả
H3605

פְּנֵֽי־
mặt
H6440

ה׃ אֲדָמָֽ הָֽ
đất
H0127

Song có hơi nước dưới đất bay lên tưới khắp cùng mặt đất,

וַיִּיצֶר7֩
Và–đã–nặn
H3335

יְהוָ֨ה
Giê-hô-va
H3068

ים אֱלֹהִ֜
Đức–Chúa–Trời
H0430

אֶת־
—
H0853

ם אָדָ֗ הָֽ
con–người
H0120

עָפָר֙
bu�i–đất
H6083

מִן־
từ

ה הָאֲ֣דָמָ֔
đất
H0127

ח וַיִּפַּ֥
và–đã–hà
H5301

יו בְּאַפָּ֖
vào–lỗ–mũi
H0639

נִשְׁמַת֣
hơi–thở
H5397

חַיִּ֑ים
sự–sống

י יְהִ֥ וַֽ
và–đã–trở–thành
H1961

ם אָדָ֖ הָֽ
con–người
H0120

לְנֶפֶ֥שׁ
một–linh–hồn
H5315

ה׃ חַיָּֽ
sống

Giê-hô-va Ðức Chúa Trời bèn lấy bu�i đất nắn nên hình người, hà sanh khí vào lỗ mũi; thì người trở nên một loài 
sanh linh.

ע8 וַיִּטַּ֞
Và–đã–trồng
H5193

יְהוָה֧
Giê-hô-va
H3068

ים אֱלֹהִ֛
Đức–Chúa–Trời
H0430

גַּן־
một–vườn
H1588

בְעֵ֖דֶן
tại–Ê-đen

דֶם מִקֶּ֑
về–phía–đông

וַיָּ֣שֶׂם
và–đã–đặt

ם שָׁ֔
tại–đó
H8033

אֶת־
—
H0853

ם אָדָ֖ הָֽ
con–người
H0120

ר אֲשֶׁ֥
mà

ר׃ יָצָֽ
đã–nặn–nên
H3335

Ðoạn, Giê-hô-va Ðức Chúa Trời lập một cảnh vườn tại Ê-đen, ở về hướng Ðông, và đặt người mà Ngài vừa dựng 
nên ở đó.

ח9 וַיַּצְמַ֞
Và–đã–khiến–mo�c–lên
H6779

יְהוָה֤
Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהִים֙
Đức–Chúa–Trời
H0430

מִן־
từ

ה הָאֲ֣דָמָ֔
đất
H0127

כָּל־
mo�i
H3605

עֵץ֛
cây
H6086

נֶחְמָ֥ד
đe�p–đẽ

לְמַרְאֶ֖ה
cho–mắt–nhìn
H4758

וְט֣וֹב
và–tốt

לְמַאֲכָל֑
để–ăn
H3978

וְעֵץ֤
và–cây
H6086

חַיִּים֙ הַֽ
sự–sống

בְּת֣וֹךְ
ở–giữa
H8432

ן הַגָּ֔
vườn
H1588

ץ וְעֵ֕
và–cây
H6086

עַת הַדַּ֖
biết
H1847

ט֥וֹב
điều–thiện

ע׃ וָרָֽ
và–điều–ác

Giê-hô-va Ðức Chúa Trời khiến đất mo�c lên các thứ cây đe�p mắt, và trái thì ăn ngon; giữa vườn lại có cây sự sống 
cùng cây biết điều thiện và điều ác.

וְנָהָר10ּ֙
Và–một–con–sông
H5104

יֹצֵא֣
chảy–ra
H3318

דֶן מֵעֵ֔
từ–Ê-đen

לְהַשְׁק֖וֹת
để–tưới
H8248

אֶת־
—
H0853

הַגָּ֑ן
vườn
H1588

וּמִשָּׁם֙
và–từ–đó
H8033

ד יִפָּרֵ֔
chia–ra
H6504

וְהָיָה֖
và–thành
H1961

לְאַרְבָּעָ֥ה
bốn
H0702

ׁים׃ רָאשִֽ
nhánh

Một con sông từ Ê-đen chảy ra đặng tưới vườn; rồi từ đó chia ra làm bốn ngả.

ם11 שֵׁ֥
Tên
H8034

אֶחָ֖ד הָֽ
thứ–nhất
H0259

פִּישׁ֑וֹן
Phi-sôn
H6376

ה֣וּא
nó
H1931

ב הַסֹּבֵ֗
chảy–quanh
H5437

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
cả
H3605

אֶרֶ֣ץ
xứ
H0776

ה חֲוִילָ֔ הַֽ
Ha-vi-la
H2341

אֲשֶׁר־
nơi–mà

ם שָׁ֖
ở–đó
H8033

ב׃ הַזָּהָֽ
có–vàng
H2091
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Tên ngả thứ nhứt là Bi-sôn; ngả đó chảy quanh xứ Ha-vi-la, là nơi có vàng.

וּֽזהֲַ֛ב12
Và–vàng
H2091

רֶץ הָאָ֥
xứ
H0776

וא הַהִ֖
ấy
H1931

ט֑וֹב
tốt

ם שָׁ֥
ở–đó
H8033

לַח הַבְּדֹ֖
nhũ–hương
H0916

בֶן וְאֶ֥
và–đá
H0068

ׁהַם׃ הַשֹּֽ
bích–ngo�c
H7718

Vàng xứ nầy rất cao; đó lại có nhũ hương và bính ngo�c.

ׁם־13 וְשֵֽ
Và–tên
H8034

הַנָּהָ֥ר
con–sông
H5104

הַשֵּׁנִ֖י
thứ–hai
H8145

גִּיח֑וֹן
Ghi-hôn
H1521

ה֣וּא
nó
H1931

ב הַסּוֹבֵ֔
chảy–quanh
H5437

אֵ֖ת
—
H0853

כָּל־
cả
H3605

רֶץ אֶ֥
xứ
H0776

כּֽוּשׁ׃
Cút

Tên sông thứ nhì là Ghi-hôn, chảy quanh xứ Cu-sơ.

ם14 וְשֵׁ֨
Và–tên
H8034

הַנָּהָ֤ר
con–sông
H5104

֙ הַשְּׁלִישִׁי
thứ–ba
H7992

קֶל חִדֶּ֔
Hi-đê-ke
H2313

ה֥וּא
nó
H1931

הֹלֵ֖ךְ הַֽ
chảy–về
H1980

קִדְמַת֣
phía–đông
H6926

אַשּׁ֑וּר
A-si-ri
H0804

וְהַנָּהָ֥ר
và–con–sông
H5104

י רְבִיעִ֖ הָֽ
thứ–tư
H7243

ה֥וּא
chính–là
H1931

ת׃ פְרָֽ
Ơ-phơ-rát
H6578

Tên sông thứ ba là Hi-đê-ke, chảy về phía đông bờ cõi A-si-ri. Còn sông thứ tư là sông Ơ-phơ-rát.

ח15 וַיִּקַּ֛
Và–đã–đem
H3947

יְהוָה֥
Giê-hô-va
H3068

ים אֱלֹהִ֖
Đức–Chúa–Trời
H0430

אֶת־
—
H0853

אָדָ֑ם הָֽ
con–người
H0120

וַיַּנִּחֵה֣וּ
và–đặt–người
H3240

בְגַן־
trong–vườn
H1588

דֶן עֵ֔
Ê-đen

הּ לְעָבְדָ֖
để–trồng–tro�t
H5647

הּ׃ וּלְשָׁמְרָֽ
và–gìn–giữ
H8104

Giê-hô-va Ðức Chúa Trời đem người ở vào cảnh vườn Ê-đen để trồng và giữ vườn.

16֙ וַיְצַו
Và–đã–truyền–lệnh
H6680

יְהוָה֣
Giê-hô-va
H3068

ים אֱלֹהִ֔
Đức–Chúa–Trời
H0430

עַל־
cho

ם אָדָ֖ הָֽ
con–người
H0120

ר לֵאמֹ֑
rằng
H0559

ל מִכֹּ֥
từ–mo�i
H3605

ץ־ עֵֽ
cây
H6086

הַגָּ֖ן
trong–vườn
H1588

ל אָכֹ֥
tự–do
H0398

ל׃ תֹּאכֵֽ
ngươi–ăn
H0398

Rồi, Giê-hô-va Ðức Chúa Trời phán dạy rằng: Ngươi được tự do ăn hoa quả các thứ cây trong vườn;

ץ17 וּמֵעֵ֗
Nhưng–từ–cây
H6086

הַדַּעַ֙ת֙
biết
H1847

ט֣וֹב
điều–thiện

ע וָרָ֔
và–điều–ác

א ֹ֥ ל
chớ
H3808

תאֹכַ֖ל
ngươi–ăn
H0398

נּוּ מִמֶּ֑
từ–nó

י כִּ֗
vì

בְּי֛וֹם
trong–ngày
H3117

אֲכָלְךָ֥
ngươi–ăn
H0398

נּוּ מִמֶּ֖
từ–nó

מ֥וֹת
chắc–chắn
H4191

תָּמֽוּת׃
ngươi–sẽ–chết
H4191

nhưng về cây biết điều thiện và điều ác thì chớ hề ăn đến; vì một mai ngươi ăn chắc sẽ chết.

וַיֹּא֙מֶר18֙
Và–đã–phán
H0559

יְהוָה֣
Giê-hô-va
H3068

ים אֱלֹהִ֔
Đức–Chúa–Trời
H0430

לאֹ־
không
H3808

ט֛וֹב
tốt

הֱי֥וֹת
cho–việc
H1961

ם אָדָ֖ הָֽ
con–người
H0120

לְבַדּ֑וֹ
ở–một–mình
H0905

עֱשֶׂהּ־ אֶֽ
Ta–sẽ–làm

לּ֥וֹ  
cho–người

עֵ֖זֶר
người–giúp–đỡ
H5828

כְּנֶגְדּֽוֹ׃
xứng–đôi
H5048

Giê-hô-va Ðức Chúa Trời phán rằng: Loài người ở một mình thì không tốt; ta sẽ làm nên một kẻ giúp đỡ giống 
như nó.

https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/916.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/7718.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/1521.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5437.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/7992.htm
https://biblehub.com/hebrew/2313.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/6926.htm
https://biblehub.com/hebrew/804.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/7243.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6578.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/3240.htm
https://biblehub.com/hebrew/1588.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/1588.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/1847.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/5828.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm


וַיִּצֶר19֩
Và–đã–nặn
H3335

יְהוָ֨ה
Giê-hô-va
H3068

ים אֱלֹהִ֜
Đức–Chúa–Trời
H0430

מִן־
từ

ה אֲדָמָ֗ הָֽ
đất
H0127

כָּל־
mo�i
H3605

חַיַּ֤ת
thú–vật

הַשָּׂדֶה֙
ngoài–đồng

וְאֵת֙
và
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

ע֣וֹף
chim
H5775

יִם הַשָּׁמַ֔
trời
H8064

וַיָּבֵא֙
và–đã–dẫn–đến
H0935

אֶל־
trước
H0413

ם הָאָ֣דָ֔
con–người
H0120

לִרְא֖וֹת
để–xem
H7200

מַה־
gì
H4100

יִּקְרָא־
người–sẽ–go�i
H7121

ל֑וֹ
nó

֩ וְכֹל
và–bất–cứ
H3605

ר אֲשֶׁ֨
điều–gì

יִקְרָא־
go�i
H7121

ל֧וֹ
nó

אָדָ֛ם הָֽ
con–người
H0120

נֶפֶ֥שׁ
sinh–vật
H5315

חַיָּ֖ה
sống

ה֥וּא
đó
H1931

שְׁמֽוֹ׃
là–tên–nó
H8034

Giê-hô-va Ðức Chúa Trời lấy đất nắn nên các loài thú đồng, các loài chim trời, rồi dẫn đến trước mặt A-đam đặng 
thử xem người đặt tên chúng nó làm sao, hầu cho tên nào A-đam đặt cho mỗi vật sống, đều thành tên riêng cho 
nó.

א20 וַיִּקְרָ֨
Và–đã–đặt–tên
H7121

ם אָדָ֜ הָֽ
con–người
H0120

שֵׁמ֗וֹת
tên
H8034

לְכָל־
cho–mo�i
H3605

הַבְּהֵמָה֙
gia–súc
H0929

וּלְע֣וֹף
và–cho–chim
H5775

יִם הַשָּׁמַ֔
trời
H8064

ל וּלְכֹ֖
và–cho–mo�i
H3605

חַיַּ֣ת
thú–vật

הַשָּׂדֶ֑ה
ngoài–đồng

ם וּלְאָדָ֕
nhưng–cho–A-đam
H0120

א־ ֹֽ ל
không
H3808

א מָצָ֥
tìm–thấy
H4672

עֵ֖זֶר
người–giúp–đỡ
H5828

כְּנֶגְדּֽוֹ׃
xứng–đôi
H5048

A-đam đặt tên các loài súc vật, các loài chim trời cùng các loài thú đồng; nhưng về phần A-đam, thì chẳng tìm 
được một ai giúp đỡ giống như mình hết.

21֩ וַיַּפֵּל
Và–đã–khiến–ngủ
H5307

יְהוָ֨ה
Giê-hô-va
H3068

ים  ׀אֱלֹהִ֧
Đức–Chúa–Trời
H0430

תַּרְדֵּמָ֛ה
giấc–ngủ–mê
H8639

עַל־
trên

ם הָאָדָ֖
con–người
H0120

ן וַיִּישָׁ֑
và–người–đã–ngủ
H3462

ח וַיִּקַּ֗
và–đã–lấy
H3947

אַחַת֙
một
H0259

יו מִצַּלְעֹתָ֔
trong–các–xương–sườn
H6763

וַיִּסְגֹּ֥ר
và–đã–đắp
H5462

ר בָּשָׂ֖
thi �t
H1320

נָּה׃ תַּחְתֶּֽ
thay–vào–chỗ–đó
H8478

Giê-hô-va Ðức Chúa Trời làm cho A-đam ngủ mê, bèn lấy một xương sường, rồi lấp thi �t thế vào.

22֩ וַיִּבֶן
Và–đã–dựng–nên
H1129

יְהוָ֨ה
Giê-hô-va
H3068

ים  ׀אֱלֹהִ֧
Đức–Chúa–Trời
H0430

ת־ אֶֽ
—
H0853

הַצֵּלָע֛
xương–sườn
H6763

אֲשֶׁר־
mà

ח לָקַ֥
đã–lấy
H3947

מִן־
từ

ם אָדָ֖ הָֽ
con–người
H0120

ה לְאִשָּׁ֑
thành–một–người–nữ
H0802

הָ וַיְבִאֶ֖
và–đã–đưa–nàng
H0935

אֶל־
đến
H0413

ם׃ אָדָֽ הָֽ
con–người
H0120

Giê-hô-va Ðức Chúa Trời dùng xương sường đã lấy nơi A-đam làm nên một người nữ, đưa đến cùng A-đam.

23֮ וַיֹּאמֶר
Và–đã–nói
H0559

אָדָם֒ הָֽ
con–người
H0120

ֹ֣את ז
đây
H2063

עַם הַפַּ֗
lần–này
H6471

עֶצֶ֚ם
xương
H6106

י עֲצָמַ֔ מֵֽ
từ–xương–tôi
H6106

ר וּבָשָׂ֖
và–thi �t
H1320

י מִבְּשָׂרִ֑
từ–thi �t–tôi
H1320

לְזאֹת֙
người–này
H2063

יִקָּרֵ֣א
sẽ–được–go�i
H7121

ה אִשָּׁ֔
người–nữ
H0802

י כִּ֥
vì

ישׁ מֵאִ֖
từ–người–nam
H0376

קֳחָה־ לֻֽ
đã–được–lấy–ra
H3947

את׃ זֹּֽ
người–này
H2063

A-đam nói rằng: Người nầy là xương bởi xương tôi, thi �t bởi thi �t tôi mà ra. Người nầy sẽ được go�i là người nữ, vì 
nó do nơi người nam mà có.
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עַל־24
Vì–vậy

֙ כֵּן
nên

יַֽעֲזָב־
sẽ–lìa

ישׁ אִ֔
người–nam
H0376

אֶת־
—
H0853

יו אָבִ֖
cha–mình
H0001

וְאֶת־
và
H0853

אִמּ֑וֹ
me�–mình
H0517

וְדָבַק֣
và–gắn–bó
H1692

בְּאִשְׁתּ֔וֹ
với–vợ–mình
H0802

וְהָי֖וּ
và–ho�–sẽ–trở–thành
H1961

ר לְבָשָׂ֥
một–thể–xác
H1320

ד׃ אֶחָֽ
một
H0259

Bởi vậy cho nên người nam sẽ lìa cha me� mà dính díu cùng vợ mình, và cả hai sẽ trở nên một thi �t.

הְי֤ו25ּ וַיִּֽ
Và–cả–hai
H1961

שְׁנֵיהֶם֙
hai–người
H8147

ים עֲרוּמִּ֔
trần–truồng
H6174

ם אָדָ֖ הָֽ
con–người
H0120

וְאִשְׁתּ֑וֹ
và–vợ–mình
H0802

א ֹ֖ וְל
và–không
H3808

ׁשׁוּ׃ יִתְבֹּשָֽ
hổ–the�n
H0954

Vả, A-đam và vợ, cả hai đều trần truồng, mà chẳng hổ the�n.
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